
Testvérvárosaink sajtójából
Díszpolgáravatás és keresztszentelés Beregdédán

Előző lapszámunkban hírt adtunk arról, hogy a Kárpátaljai Szövetség 
Budakeszi Szervezetének volt elnökasszonyát Turáni Józsefnét, 
Aranka nénit és Szemereki Zoltán polgármester urat Budakeszi kár­
pátaljai testvérvárosa, Beregdéda díszpolgárává választotta. A Beregi 
Hírlap 2002. július 6-i számában így tudósít az eseményről:

„Két kedves vendégünk is volt ezen az 
estén, Szemereki Zoltán, Budakeszi 
polgármestere, valamint Turáni Jó­
zsefné Kosztyó Aranka, ugyancsak 
Budakesziről, akik évek óta fáradha­
tatlanul munkálkodnak a Beregdéda 
és Budakeszi közötti testvérkapcsola­
tok ápolása érdekében. Szemereki 
Zoltán polgármesterként sokat tett 
községünk közintézményeinek felsze­
reltsége érdekében, Turáni Józsefné, 
az egész falu által tisztelt és szeretett 
Aranka néni pedig, aki Beregdéda szü­
löttje, a Kárpátaljai Szövetség Budake­
szi Szervezetének elnökeként ápolta a 
két település közötti kapcsolatokat.

A Dédai Községi Tanács képviselő­
testülete 2002. április 26-i ülésszaka­
szán hozott döntést arról, hogy Buda­
keszi két polgárát Beregdéda díszpol­
gárává fogadja. Az erről szóló díszpol­
gári oklevél ünnepélyes átadására és a 
díszpolgárok felavatására került sor 
ezen az estén. Szemereki Zoltán, Bu­
dakeszi polgármestere megható sza­
vakkal mondott köszönetét a meghí­
vásért, azért, hogy részt vehet a be- 
regdédai falunapon, s a kitüntetésért, 
amely mint mondta, váratlanul érte. A 
vendég így folytatta felszólalását:

„Most értem, milyen jó érzés, ha az 
ember a határ másik oldalán is anya­
nyelvén szólíthatja meg az ünneplő 
közönséget, így belső gondolatainak, 
érzésének minden gazdagságát a leg­
hitelesebben tolmácsolhatja. Persze, 
mondhatnánk azt is, hogy ez a kisebb­
ségi lét nem a legjobb, és mondha- 
tánk, hogy jobb lenne az anyaország­
gal azonos jogokkal élni egy határok 
nélküli világban. Ez is igaz. De kérem, 
szemléljük bizakodón a világot. Egy 
félig megtöltött pohár vízre mondjuk 
inkább, hogy félig tele, semmint hogy 
félig üres.

A ma Kárpátalján élő magyar nemze­
tiségnek sok-sok feladata, küldetése 
van, mint ahogy feladat vár egy sok­
nemzetiségű országban minden ki­
sebbségre. Ukrajna sokszínű és gaz­
dag, európai méretekben is nagy álla­
mában a magyarságnak katalizáló, 
élesztő szerepe volt és még inkább 
lesz. Itt, a kárpátaljai ruszin és hucul

nemzetiséggel együtt élő magyarságra 
igazak Szent István királyunk fiához, 
Imre herceghez írt intelmeinek megfo­
galmazásai: „Mert miként különb-kü­
lönb tájakról és tartományokból jön­
nek vendégek, úgy különb-különb 
nyelvet és szokást, különb példát és 
fegyvert hoznak magukkal, s mindez 
az országot díszíti, az udvar fényét 
emeli... Jelen esetben a 'példa és fegy­
ver’ nem más, mint a kultúra, az euró­
pai kapcsolatrendszer, amelyet a ma­
gyar kisebbség az ukrán államnak je­
lenthet. Ma Ukrajna a NATO-tagság, és 
kicsit később az Európai Unió tagsága 
előtt áll. Kellenek azok a nagykövetek, 
akik már legalább az egyik szervezet 
tagjai, és a másik szervezet közeli vá­
rományosai. Kárpátalja hídfőállás lesz 
az elkövetkező években, évtizedek­
ben. Fel kell készülni erre, gazdasági­
lag, kultúrával, szakismerettel. Az 
anyaország segítsége az elmúlt eszten­
dők alatt sok mindenben megnyilvá­
nult. A legjelentősebb ezek közül a stá­
tustörvény. Ukrajna példamutató volt 
ennek elfogadásában és remélem, a 
későbbi együttműködés más területe­
in is nyitott lesz.

A nagypolitikától magunkat távol 
tartani nem tudjuk, de hatásait helyi 
tettekkel erősíteni, vagy jobbá tenni 
igen. Igaz a környezetvédők által 
gyakran használt mondás: cselekedj 
lokálisan, gondolkodj globálisan. Min­
den, ami az elmúlt években Beregdéda 
és Budakeszi között történt, jó példa 
erre.

1994-ben a Budakeszi Művelődési. 
Központban bemutatott Szent Margit-

A Kárpátaljai Szövetség Buda­
keszi szervezete köszönetét 

és háláját fejezi ki Beregdéda la­
kosai számára gyűjtött ruhákért, 
élelmiszerekért és adományo­
kért.

Örömmel és hálás szívvel fo­
gadták. Az adakozókra Isten áldá­
sát kérjük.

„Gondolat, szó, tett kössön 
össze bennünket!”

legenda volt a komoly kapcsolat felvé­
telének első lépcsője. Budakeszi köze­
ledett már korábban Kárpátaljához a 
Beregszászi Zeneiskolán keresztül, de 
ilyen baráti, szellemi közösség 1994- 
től jött létre Kárpátaljával - Beregdé- 
dával, Turáni Józsefné Aranka néni és 
Feketéné Egressy Margit közreműkö­
dése nélkül ez nem történt volna meg 
így. Köszönöm segítségüket.

Szövődtek szálak Budakeszi és Be­
regdéda között Szabó Szilárd görög 
katolikus parókus és dr. Németh Lász­
ló budakeszi római katolikus plébá­
nos kölcsönös látogatásai nyomán, így 
sikerült kapcsolatot létesíteni az egy­
házak között. Budakeszi német test­
vérvárosainak, Neckarsulm és Delb- 
rück Westenholz településeknek a se­
gítségét is megtapasztalhatták a be- 
regdédaiak az árvíz idején és a gáz be­
vezetése után időszakban. Ma is egyre 
több németországi érdeklődő vállal­
kozó figyel Kárpátalja gazdasági lehe­
tőségeire. Látogatásuk még ebben az 
évben várható.

Kívánom, hogy Beregdéda legyen 
példa az Európára nyitásnak, legyen 
ereje a polgármester úrnak, a járás és 
a megye vezetőinek, hogy a kapcsola­
tok tovább mélyüljenek és közösen 
hosszú távú célok megvalósulásának 
jó szolgálói lehessünk” - fejezte be kö­
szöntőjét Szemereki Zoltán immár Be­
regdéda díszpolgáraként.

Turáni Józsefné Kosztyó Aranka, fa­
lunk szülötte köszöntőjében elmond­
ta: ötven éves tanári pályáját Beregdé- 
dában kezdte a görög katolikus iskolá­
ban, Beregdarócon folytatta, s negy­
ven esztendőn át Budakeszin oktatta a 
gyermekeket. Soha nem nézte, hogy 
müyen vallású, milyen nemzetiségű is­
kolás került eléje, egyforma szeretet­
tel és türelemmel tanította őket a tu­
dományokra és emberségre.”

Hirdetmény
Az „Alma Mater” Alapítvány (2092 Bu­
dakeszi, Knáb János u. 60.) Kuratóriu­
ma köszönetét fejezi ki mindazoknak, 
akik a 2000. évi adójuk 1 százalékával 
(660 748 Ft-tal) támogatták célkitűzé­
seinket.

A kapott összeget nyelvi labor kiala­
kítására és hangosító berendezés vá­
sárlására fordítottuk, ezzel segítve a 
gyerekek és pedagógusok munkáját.
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